Kaip rašyti – kapučino kava ar „Cappuccino“, latė ar „Latte“?

Ne kava „Cappuccino“, o tiesiog kapučinas ar kapučino kava; ne kava „Espressas“, o espreso kava ar tiesiog espresas; ne kava „Latte“, o  lãtė ar lãtės kava. 
Taip pat ir įvairių alkoholinių gėrimų (rūšių ir porūšių) pavadinimai, išskyrus simbolinius vardus, rašomi be kabučių ir pagal lietuvišką tarimą, pvz.: amaretas, benediktinas, burbonas, činzanas, kahoras, martinis, muskatas, rislingas, vermutas ir kt. 

Simboliniai pavadinimai rašomi kabutėse, pvz.: kava „Lavazza“, kreminis likeris „Arran Gold“ (ne „Arran Gold Cream Liqueur“, nes žodžiai cream liquer yra bendriniai, nebepriklauso simboliniam gėrimo pavadinimui).

(Beje, lietuviškos kabutės yra tokios – „ABC“, t. y. apačioje devynetukai, viršuje – šešetukai.)
Parengė Rūta Švedienė, Kėdainių rajono savivaldybės vyr. specialistė 

